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Названия улиц как часть исторического наследия Германии  

 

Названия улиц являются неотъемлемой частью исторического наследия страны. Название 

– это не только «визитная карточка» улицы, но и своеобразный памятник той эпохе, в которую 

оно возникло, от древнейших времен до современности. 

О политике при назывании улиц раньше никто не думал. Путешествуя, люди хотели 

только одного: найти правильный путь. Поэтому названия улиц были прагматичными. 

Если на узкой улочке жили много мельников, тогда эта улица называлась „Müllergasse“  

(Мельников переулок). 

Ранее, на улице у дороги стоял большой замок, и благодаря этому улица получала название  

„Schlossweg“ (Дворцовая дорога). 

В конце XVIII века немцы начали давать своим улицам названия по именам собственным. 

Таким образом, король получал свою „Königsallee“  (Королевская аллея), а католический 

святой – „Thomasgasse“ (Аллея Томаса). 

Потом все стало сложнее и мир постепенно начал меняться. Внезапно названия улиц стали 

и политическим символом. Так, в Кёльне при французской оккупации, в начале XIX века, 

многие улицы имели французские названия.  А в эпоху нацистской диктатуры, улицы и 

площади по всей стране получили имя Адольфа Гитлера. 

После войны имя Гитлера быстро исчезло. В Германской Демократической Республике 

затем аннексировали названия улиц Ленин, Карл Маркс и Фридрих Энгельс. После падения 

Берлинской стены в 1989 году их имена также исчезли. 

Несмотря на это, многие восточногерманские местности до сих пор имеют 

коммунистические названия улиц. Однако имена правителей, послуживших началу геноцида, 

сегодня никто не хочет видеть в наименовании улиц. 

Такая ситуация происходила не только в Берлине 50 лет назад. О названиях улиц немцы 

спорят и по сей день. Один из главных вопросов состоит в том, чье имя заслуживает получить 

та или иная улочка или тот или иной переулок. Многие местные жители также боятся 

финансовых последствий после переименования улицы. А именно, они должны подать заявку 

на новые документы и сообщить свой новый адрес многим учреждениям.  

При этом улицы носят и более креативные и творческие названия. Они могут не только 

сочетать слово "улица" с фамилией какого-либо известного человека, но и выражать красоту 

того места, где она находится.  

 В разных регионах есть очень красивые варианты названий улиц, на севере, например, 

„die Twiete“, на юге – „die Anger“. 

При этом само название улицы должно помогать в ориентировании. Чтобы гостю страны 

было проще понять куда идти и быть типичной для окружающей обстановки:  

Например,“die Goetheallee“ действительно должна быть широкой дорогой с деревьями. 

Она не должна быть большой улицей, ведущей через центр города. В любом случае, она 

является главной дорогой. Это самое распространенное название улицы в Германии.  

Далее по частотности идут „die Gartenstraße“, „die Bahnhofstraße“ und „die Dorfstraße“. 

А город Мангейм в Германии – небольшой и он имеет только  144 дома, которые несут 

комбинацию буквы и номера - от A l до U 6. Поэтому политикам в Мангейме не часто 

приходится спорить о названиях улиц, так как домам присваиваются порядковые номера с 

обозначением буквы, не выражающие какие-либо привязки к историческим личностям и 

значимым местам. Но некоторые изменения в названиях улиц могут быть довольно странные. 

Так, в 2013 году гамбургские политики хотели сделать „die Hindenburgstraße“ улицей „die Otto-
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Wels-Straße“. Социал-демократ Уэлс 23 марта 1933 года выступил в Рейхстаге с исторической 

речью против Адольфа Гитлера. Он не хотел диктатуры. Пауль Гинденбург же за два месяца до 

этого сделал Гитлера главой правительства. Тем не менее, многие жители „die 

Hindenburgstraße“  не были счастливы. Политики тоже больше не придерживались единого 

мнения. В итоге пришли к компромиссу, и только южная часть улицы получила название „die 

Otto-Wels-Straße“, а именно километр через городской парк. На севере так и осталось название 

„die Hindenburgstraße“. 

Подводя итоги, можно сказать, что само название улицы важно для местных жителей 

города. Красота и выразительность многих мест Германии в первую очередь находит 

отражение именно в названиях улиц, но и происходящие при этом исторические события имели 

большой отклик среди местных жителей и оказывали влияние на наименование улиц. 
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